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Predmet: Závery o európskej konkurencieschopnosti v digitálnom desaťročí 

– závery Rady (5. decembra 2025) 
 

 

Delegáciám v prílohe zasielame závery Rady o európskej konkurencieschopnosti v digitálnom 

desaťročí, ktoré schválila Rada pre dopravu, telekomunikácie a energetiku na zasadnutí 

5. decembra 2025. 
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PRÍLOHA 

EURÓPSKA KONKURENCIESCHOPNOSŤ V DIGITÁLNOM DESAŤROČÍ 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

PRIPOMÍNAJÚC 

̶ rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady zo 14. decembra 2022, ktorým sa zriaďuje 

politický program digitálne desaťročie, 

̶ Európske vyhlásenie z 23. januára 2023 o digitálnych právach a zásadách v digitálnom 

desaťročí, 

̶ spoločné oznámenie Komisie z 20. júna 2023 s názvom Európska stratégia hospodárskej 

bezpečnosti, 

̶ Niinistöovu správu z 20. marca 2024 s názvom Spoločne bezpečnejší: Cesta k plne 

pripravenej Únii, 

̶ Lettovu správu zo 17. apríla 2024 s názvom Oveľa viac než len trh: Rýchlosť, bezpečnosť, 

solidarita, 

̶ závery Európskej rady z 18. apríla 2024 o novej dohode o konkurencieschopnosti Európy, 

̶ závery Rady z 24. mája 2024 o konkurencieschopnom európskom priemysle ako hybnej sile 

našej zelenej, digitálnej a odolnej budúcnosti, 

̶ Draghiho správu z 9. septembra 2024 s názvom Budúcnosť európskej konkurencieschopnosti, 

̶ oznámenie Komisie z 29. januára 2025 s názvom Kompas konkurencieschopnosti pre EÚ, 

̶ oznámenie Komisie z 5. marca 2025 s názvom Únia zručností, 

̶ oznámenie Komisie z 5. marca 2025 s názvom Akčný plán pre základné zručnosti, 

̶ oznámenie Komisie z 5. marca 2025 s názvom Strategický plán vzdelávania v oblasti STEM: 

zručnosti pre konkurencieschopnosť a inovácie, 

̶ oznámenie Komisie z 9. apríla 2025 s názvom Akčný plán pre kontinent umelej inteligencie, 

̶ oznámenie Komisie z 28. mája 2025 s názvom Stratégia EÚ pre startupy a scaleupy – 

Na začatie a rozširovanie podnikania si vyberte Európu, 

  



 

 

16430/25    3 

PRÍLOHA TREE.2.B  SK 
 

 

̶ spoločné oznámenie Komisie a vysokej predstaviteľky zo 4. júna 2025 s názvom 

Medzinárodná digitálna stratégia pre Európsku úniu, 

̶ správu Komisie zo 16. júna 2025 s názvom Stav digitálneho desaťročia 2025, 

̶ oznámenie Komisie z 8. októbra 2025 s názvom Stratégia využívania umelej inteligencie, 

̶ závery Európskej rady z 23. októbra 2025, 

NADVÄZUJÚC NA 

̶ závery Rady z 21. mája 2024 s názvom Budúcnosť digitálnej politiky EÚ, 

̶ závery Rady zo 6. decembra 2024 o bielej knihe Komisie s názvom Ako splniť potreby 

digitálnej infraštruktúry v Európe?, 

̶ závery Rady zo 6. júna 2025 o spoľahlivej a odolnej konektivite, 

̶ závery Rady z 21. novembra 2025 o pokroku vo vykonávaní Medzinárodnej digitálnej 

stratégie. 

I. Posilnenie európskej konkurencieschopnosti prostredníctvom digitálneho desaťročia 

ako strategického kompasu pre suverénnu digitálnu transformáciu 

1. PODČIARKUJE, že posilnenie globálnej digitálnej konkurencieschopnosti EÚ pri súčasnom 

zabezpečení základných práv a hodnôt EÚ je kľúčovým strategickým cieľom, ktorý má 

zásadný význam pre podporu inovácií, produktivity, blahobytu a prosperity, udržateľného 

rastu a hospodárskej bezpečnosti v celej EÚ. 

2. So znepokojením KONŠTATUJE, že zo správy o stave digitálneho desaťročia za rok 2025 

a z posúdení jednotlivých krajín vyplýva, že EÚ nesmeruje k úplnému splneniu všetkých 

svojich cieľov do roku 2030, a to najmä v oblastiach, ktoré sú nevyhnutné pre digitálnu 

konkurencieschopnosť, ako je zavádzanie umelej inteligencie, digitalizácia MSP a digitálne 

zručnosti. ZDÔRAZŇUJE potrebu urýchlených a zosúladených iniciatív a úsilia na úrovni EÚ, ako 

i vnútroštátnej a regionálnej úrovni s cieľom riešiť tento nedostatok, pričom PODČIARKUJE, že je 

dôležité zohľadniť vnútroštátne a geopolitické okolnosti a meniace sa technologické prostredia. 

3. Opätovne ZDÔRAZŇUJE, že politický program Digitálne desaťročie plní úlohu 

strategického kompasu EÚ pre pokrok a investície do digitálnej transformácie Európy, pričom 

otvoreným spôsobom upevňuje jej digitálnu suverenitu, posilňuje jej vlastný otvorený 

digitálny ekosystém a buduje dlhodobú digitálnu konkurencieschopnosť. 
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4. PODČIARKUJE, že je dôležité zachovať ambície a súdržnosť politického programu Digitálne 

desaťročie a zároveň ho cielene aktualizovať na základe dôkazov, aby sa zabezpečila jeho 

pokračujúca relevantnosť a účinnosť. 

5. Vzhľadom na nadchádzajúce preskúmanie politického programu Digitálne desaťročie v roku 

2026 ODPORÚČA, aby Komisia využila túto príležitosť a v spolupráci s členskými štátmi 

udržateľným a inkluzívnym spôsobom posilnila digitálnu konkurencieschopnosť a suverenitu 

EÚ, a chránila tak základné práva a hodnoty EÚ. 

6. UZNÁVA, že dosiahnutie cieľov digitálneho desaťročia by sa malo podporiť účinným, 

koordinovaným a strategickým využívaním príslušných politík a programov EÚ, o čom 

svedčí Mechanizmus na podporu obnovy a odolnosti a existujúci viacročný finančný rámec 

(VFR), okrem iného vrátane politiky súdržnosti, programov Horizont Európa a Digitálna 

Európa a Nástroja na prepájanie Európy – Digitalizácia (NPE – Digitalizácia). 

7. BERIE NA VEDOMIE významnú úlohu digitálnej transformácie vrátane politického 

programu Digitálne desaťročie v návrhu Komisie zo 16. júla 2025 týkajúcom sa VFR 

na obdobie po roku 2027, najmä prostredníctvom navrhovaného Európskeho fondu 

pre konkurencieschopnosť a plánov národných a regionálnych partnerstiev. 

II. Digitalizácia, dáta a umelá inteligencia ako kľúčové hnacie sily konkurencieschopnosti 

8. VYZDVIHUJE ústrednú úlohu, ktorú zohráva rozvoj a zavádzanie digitálnych technológií, 

digitálnych zručností a talentov pri zvyšovaní digitálnej konkurencieschopnosti a suverenity 

EÚ, a ZDÔRAZŇUJE naliehavú potrebu posilniť schopnosť EÚ takéto technológie 

a ich základnú infraštruktúru pochopiť, pristupovať k nim, vyvíjať ich, riadiť, chrániť 

a zodpovedne ich zavádzať. 

9. UZNÁVA, že je dôležité stavať na konkurenčných silných stránkach EÚ a odstrániť 

zostávajúce zbytočné prekážky na jednotnom trhu ako základ pre urýchlenie inovácií v oblasti 

digitálnych technológií, ich rozvoja a zavádzania. 
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10. ZDÔRAZŇUJE, že umelá inteligencia je kľúčovou hnacou silou produktivity, inovácií 

a kvalitných verejných a súkromných služieb v celej EÚ. VÍTA akčný plán Komisie 

pre kontinent umelej inteligencie ako hlavný plán pre vedúce postavenie EÚ v oblasti umelej 

inteligencie a OPÄTOVNE ZDÔRAZŇUJE záväzok Komisie a členských štátov spoločne 

podporovať európsky ekosystém inovácií v oblasti umelej inteligencie, ktorým sa zabezpečí 

prístup k službám a riešeniam v celej EÚ, a to aj vývojom a zavádzaním tovární umelej 

inteligencie, antén, gigatovární a európskych centier digitálnych inovácií, ako aj rozvíjaním, 

prilákaním a udržaním talentov v oblasti umelej inteligencie. PODČIARKUJE potrebu 

dôsledného vykonávania regulačného rámca, ktorý podporuje inovácie a škálovateľnosť 

v rámci jednotného trhu a zároveň zachováva vysokú úroveň ochrany zdravia, bezpečnosti 

a základných práv, ako aj dodržiavanie práv tretích strán, ako sú práva duševného vlastníctva. 

11. PRIPOMÍNA, že globálna digitálna konkurencieschopnosť, digitálna transformácia a vedúce 

postavenie EÚ v oblasti umelej inteligencie závisia od štruktúrovaného prístupu 

k vysokokvalitným údajom. V tomto kontexte PODČIARKUJE význam otvorených noriem, 

riešení interoperability a softvéru s otvoreným zdrojovým kódom a v tejto súvislosti BERIE 

NA VEDOMIE význam stratégie pre európsku dátovú úniu. 

III. Účinný, zjednodušený a koordinovaný regulačný rámec 

12. ZDÔRAZŇUJE význam jednoduchého, jasného, primeraného a predvídateľného regulačného 

rámca pre digitálne spoločnosti a spoločnosti založené na údajoch s cieľom znížiť zbytočné 

prekážky, zložitosť a náklady na dodržiavanie predpisov pre podniky, najmä MSP, 

a predchádzať im s cieľom dodať istotu, umožniť hospodársku súťaž a inovácie a zároveň 

zabezpečiť vysokú úroveň ochrany, a to aj pre spotrebiteľov, a budovať dôveru v nové 

technológie. 

13. POUKAZUJE NA význam digitálneho balíka Komisie a BERIE NA VEDOMIE jej ambíciu 

znížiť zbytočné regulačné zaťaženie, zvýšiť súdržnosť a zabezpečiť účelnosť digitálneho 

acquis EÚ. ZAVÄZUJE sa venovať plnú pozornosť návrhom Komisie týkajúcim sa 

digitálneho zjednodušenia s cieľom urýchlene dosiahnuť spoločný cieľ, ktorým je 

zjednodušenie a zefektívnenie regulácie vrátane oznamovacích povinností a uľahčenie 

bezproblémovej správy a účinného presadzovania v záujme dosiahnutia 

konkurencieschopného jednotného trhu pri súčasnom zachovaní kľúčových cieľov digitálneho 

acquis. 
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14. ZASADZUJE SA za systematické využívanie záťažových testov digitálneho acquis 

s dôrazným zameraním na konkurencieschopnosť, zjednodušenie, súdržnosť 

a uskutočniteľnosť presadzovania. V tejto súvislosti VYZDVIHUJE význam posúdení 

vplyvu, tvorby politík pripravenej na digitálne technológie a konzistentného využívania 

posúdení interoperability a výsledných digitálnych vyhlásení Komisiou s cieľom jasne 

informovať o digitálnom vplyve a podporiť efektívnejšie vykonávanie nových právnych 

predpisov EÚ. 

15. ZDÔRAZŇUJE, že naplnenie digitálnych ambícií EÚ si vyžaduje úplné a súdržné 

vykonávanie a uplatňovanie novoprijatých pravidiel, a to aj prostredníctvom posilnenej 

spolupráce a výmeny najlepších postupov medzi členskými štátmi a príslušnými 

zainteresovanými stranami. VYZÝVA NA aktívnejší dialóg medzi príslušnými orgánmi 

presadzovania a inštitúciami EÚ, a to aj prostredníctvom štruktúrovaných foriem spolupráce 

s cieľom podporiť konzistentné a predvídateľné vykonávanie a uplatňovanie. To možno 

dosiahnuť prostredníctvom spoločných usmernení a lepšieho zosúladenia vymedzení pojmov, 

riadiacich orgánov a regulačných rámcov. V relevantných prípadoch by sa mohli preskúmať 

aj možnosti modelov spoločného dohľadu a digitálnych nástrojov vrátane interoperabilných 

vnútroštátnych infraštruktúr, ktoré by zahŕňali politické a strategické usmerňovanie zo strany 

členských štátov. 

16. ZDÔRAZŇUJE, že digitálne nástroje, ako sú európske peňaženky digitálnej identity 

a nadchádzajúce európske podnikové peňaženky, by mali byť dobre navrhnuté a môžu 

zohrávať kľúčovú úlohu pri posilňovaní konkurencieschopnosti EÚ tým, že znížia 

administratívne zaťaženie a regionálne rozdiely a zlepšia užívateľský komfort, a to aj 

pre podniky a orgány verejnej správy. ZDÔRAZŇUJE, že takéto nástroje by sa mali vyvíjať 

so zreteľom na porovnateľné najmodernejšie digitálne riešenia s preukázaným použitím 

v členských štátoch a prostredníctvom prístupu založeného na prípadoch použitia, pri ktorom 

existuje jasná potreba a pridaná hodnota – najmä pre MSP – a mali by sa vykonávať 

spôsobom, ktorý rešpektuje vnútroštátne digitálne infraštruktúry, existujúce dobre fungujúce 

riešenia a najlepšie postupy a zabezpečuje interoperabilitu. VYZÝVA Komisiu, aby v rámci 

svojho úsilia o dosiahnutie cieľa zníženia zaťaženia o 25 % pre všetky spoločnosti a o 35 % 

pre MSP stanoveného v Kompase konkurencieschopnosti naplno využila potenciál 

digitálnych nástrojov a podľa možnosti monitorovala ich príspevok k tomuto zníženiu 

a podávala o ňom správy. 
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17. NABÁDA členské štáty, aby zaviedli a podporovali zavádzanie európskych peňaženiek 

digitálnej identity a zabezpečili, aby občania a osoby s pobytom mali prístup k službám 

bezpečným, spoľahlivým a dôveryhodným spôsobom, ktorý chráni súkromie. 

PODČIARKUJE, že v pripravovaných, ako aj existujúcich právnych predpisoch EÚ 

je vo vhodných prípadoch dôležité uplatňovať prístup štandardného použitia digitálnej 

peňaženky s cieľom posilniť postavenie občanov, zefektívniť digitálne riešenia, zabrániť 

fragmentácii a podporiť interoperabilitu. V tejto súvislosti VYZÝVA na plné využitie 

potenciálu pripravovaných európskych podnikových peňaženiek a na začlenenie používania 

peňaženiek, ako aj digitálneho pasu výrobku, elektronickej fakturácie a iných už zavedených 

digitálnych nástrojov s cieľom zjednodušiť a digitalizovať interakcie medzi podnikmi 

a verejnou správou, ako aj medzi samotnými podnikmi. 

18. Okrem toho ZDÔRAZŇUJE potrebu jednoduchšieho a transparentnejšieho posúdenia 

pokroku pri dosahovaní digitálnych cieľov a zámerov EÚ a strategickejšieho a cielenejšieho 

cyklu podávania správ s cieľom zabezpečiť väčší dôraz na pridanú hodnotu politiky a zároveň 

zohľadniť obmedzenia zdrojov v Komisii aj členských štátoch. Predovšetkým VYZÝVA 

Komisiu, aby znížila duplicitu požiadaviek na podávanie správ a preskúmala možnosť 

zníženia frekvencie uverejňovania úplných správ o jednotlivých krajinách vrátane odporúčaní 

vzhľadom na to, že účinky politík sa často prejavia až po určitom čase a môžu závisieť 

od širších synergií. Nemalo by to byť na úkor dôsledného monitorovania pokroku. 

19. PRIPOMÍNA, že Rada pre digitálne desaťročie má slúžiť nielen ako fórum pre koordináciu, 

ale aj na poskytovanie včasných vstupov a politických usmernení týkajúcich sa digitálnej 

politiky na úrovni Únie1. NABÁDA Komisiu a členské štáty, aby ďalej rozvíjali túto 

strategickú úlohu posilnením kapacity tejto rady na podporu jednotného vykonávania, 

podporu koordinácie s inými riadiacimi orgánmi zriadenými podľa digitálneho acquis, 

uľahčenie vzájomného učenia a výmeny najlepších postupov a umožnenie spoločnej analýzy 

a záťažového testovania regulácie. 

  

                                                 

1 Pozri rozhodnutie Komisie C(2022)7141. 
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IV. Podpora inovácií a zavádzanie digitálnych technológií 

20. UZNÁVA, že dlhodobá európska konkurencieschopnosť závisí od dynamického digitálneho 

hospodárstva založeného na inováciách, a v súlade so Stratégiou EÚ pre startupy a scaleupy 

VYZDVIHUJE význam zlepšenia rámcových podmienok pre vývoj, testovanie, rozširovanie 

a zavádzanie udržateľných digitálnych technológií vo všetkých odvetviach. 

21. PRÍZVUKUJE, že si to vyžaduje progresívny prístup založený na excelentnosti vo výskume, 

regulačnej pružnosti, prístupe ku kapitálu a talentom a odstránení zbytočných prekážok pre 

experimentovanie, inováciu, komercializáciu a rast. ZDÔRAZŇUJE, že je potrebné účinne 

posilniť úplnú cestu z výskumu na trh pre digitálne technológie a presnejšie zohľadniť túto 

ambíciu v politickom programe Digitálne desaťročie. 

22. NABÁDA na pokračovanie spolupráce medzi členskými štátmi a Komisiou, a to aj 

prostredníctvom viacnárodných projektov a združovania zdrojov na podporu účinného 

vykonávania politického programu Digitálne desaťročie. 

23. VÍTA stratégiu Komisie v oblasti využívania umelej inteligencie a jej odvetvový prístup 

k urýchleniu vývoja, zavádzania a integrácie dôveryhodnej umelej inteligencie v kľúčových 

odvetviach, verejnej správe a vedeckej komunite. PODČIARKUJE, že je dôležité zlepšiť 

príležitosti pre MSP a spoločnosti so strednou trhovou kapitalizáciou, a to aj zabezpečením 

právnej predvídateľnosti, jasných usmernení a cielených podporných opatrení. UZNÁVA 

navrhované odvetvové kľúčové opatrenia, ako aj iniciatívu pre hraničnú umelú inteligenciu 

a revíziu európskeho rámca interoperability. 

24. VYZÝVA Komisiu a členské štáty, aby vykonávali stratégiu využívania umelej inteligencie 

na podporu zavádzania a integrácie umelej inteligencie v strategických odvetviach s cieľom 

posilniť digitálnu konkurencieschopnosť a suverenitu EÚ a jej vlastné otvorené digitálne 

ekosystémy. V tejto súvislosti VYZÝVA Komisiu a členské štáty, aby pokračovali 

v spoločnom úsilí, spolupracovali a uľahčovali výmenu najlepších postupov, vypracúvali 

usmernenia a monitorovali vykonávanie tejto stratégie prostredníctvom Rady pre umelú 

inteligenciu. 
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V. Posilnenie digitálnej suverenity otvoreným spôsobom 

25. ZDÔRAZŇUJE, že je dôležité posilniť digitálnu suverenitu a hospodársku bezpečnosť EÚ 

prostredníctvom súdržného, odvážneho, účinného, otvoreného a strategického prístupu 

založeného na rizikách a dôkazoch. PRÍZVUKUJE, že si to vyžaduje mobilizáciu investícií 

a zmiernenie strategických závislostí, ako aj úzku spoluprácu s podnikateľským sektorom, 

investormi, výskumnými pracovníkmi a medzinárodnými partnermi vrátane mobilizácie 

súkromného kapitálu a odborných znalostí s cieľom zabezpečiť diverzifikované, bezpečné, 

odolné a dôveryhodné digitálne dodávateľské reťazce. BERIE NA VEDOMIE, že kritické 

digitálne technológie vrátane technológií s potenciálom dvojakého použitia sú často vzájomne 

závislé a vzájomne sa posilňujú, a preto je potrebný celostný prístup. 

26. PODPORUJE väčšiu kapacitu a vedúce postavenie EÚ v oblasti vývoja a zavádzania 

kritických digitálnych technológií. ZDÔRAZŇUJE, že digitálna suverenita rovnako závisí 

od konkurencieschopnosti a silného a dobre fungujúceho jednotného trhu so spravodlivou 

a účinnou hospodárskou súťažou, jasnými pravidlami priaznivými pre inovácie a lepšími 

rámcovými podmienkami pre rast. PODČIARKUJE, že to závisí od otvorenej strategickej 

globálnej spolupráce, obchodu a investícií s cieľom zabezpečiť otvorenosť a diverzifikované, 

bezpečné, odolné a dôveryhodné digitálne dodávateľské reťazce prostredníctvom posilnených 

medzinárodných partnerstiev a úzkej spolupráce s dôveryhodnými partnerskými krajinami 

a medzinárodnými organizáciami v oblasti digitálnych inovácií a správy. V tejto súvislosti 

ZDÔRAZŇUJE význam spoločného chápania základných zásad digitálnej suverenity 

a jej dôsledkov pre konkurencieschopnosť. 

27. DOMNIEVA SA, že takýto vyvážený a otvorený prístup k digitálnej suverenite by sa mohol 

začleniť do preskúmania politického programu Digitálne desaťročie. Na tento účel VYZÝVA 

Komisiu, aby zvážila zohľadnenie týchto prvkov v tomto politickom programe s osobitným 

dôrazom na kľúčové digitálne oblasti, ako sú polovodiče, kvantové technológie, cloud, umelá 

inteligencia, kybernetická bezpečnosť a konektivita: 

i) uľahčenie rozvoja kapacít kritickej digitálnej infraštruktúry v EÚ a prístupu k nim, 

ii) zvýšenie transparentnosti, interoperability a hospodárskej súťaže pri súčasnom znížení 

odkázanosti na určitého dodávateľa a závislosti od jednotlivých poskytovateľov, a to aj 

prostredníctvom otvorených noriem, otvorených zdrojov a interoperabilných riešení, 
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iii) posilnenie prístupu k pokročilým digitálnym zručnostiam a ich využívania, najmä 

u žien, s cieľom zabezpečiť a zachovať rozmanitý okruh talentov v EÚ na účely vývoja, 

zavádzania a využívania kľúčových digitálnych technológií, 

iv) podpora výskumu, inovácií, vývoja a zavádzania s cieľom zvýšiť dopyt 

po dodávateľoch z EÚ a ich podiel na trhu, čím sa zníži strategická závislosť, 

a to vo vhodných prípadoch aj prostredníctvom cieleného využívania verejného 

obstarávania. 

PODČIARKUJE, že uvedené preskúmanie by mohlo byť príležitosťou na posúdenie 

koncepcie a vykonávania konzorcií pre európsku digitálnu infraštruktúru na podporu 

uvedených prvkov. 

28. POUKAZUJE NA TO, že udržateľné digitálne technológie a infraštruktúra prispievajú 

k našim opatreniam v oblasti klímy a zároveň zvyšujú našu odolnosť prostredníctvom 

energetickej efektívnosti, efektívneho využívania vody a zdrojov, a PRIPOMÍNA výzvu 

Komisii, aby pri preskúmaní politického programu Digitálne desaťročie doplnila cieľ týkajúci 

sa ekologickejšej digitálnej transformácie a stimulovala zavádzanie inovačných udržateľných 

technológií v prospech opatrení v oblasti klímy. 

29. SO ZÁUJMOM OČAKÁVA návrh pripravovaného aktu EÚ o rozvoji cloudových služieb 

a umelej inteligencie, ktorý má potenciál stať sa kľúčovou iniciatívou na zlepšenie prístupu 

k dátovým centrám a cloudovej kapacite v EÚ a na podporu rozmanitejšieho 

a konkurencieschopnejšieho cloudového prostredia, a to aj pre MSP v úlohe používateľov 

i poskytovateľov. V tejto súvislosti VYZÝVA na stanovenie spoločných kritérií 

pre suverénne cloudové služby, ktoré umožnia riešiť transparentnosť trhu a riziká spojené 

so závislosťami vrátane extrateritoriálnych účinkov právnych predpisov prijatých tretími 

krajinami pre vysokokritické prípady použitia. 
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VI. Ďalšie kroky 

30. NABÁDA Komisiu, aby pri niektorých z existujúcich cieľov politického programu Digitálne 

desaťročie starostlivo posúdila, či odrážajú technologickú, geopolitickú alebo trhovú realitu, 

napríklad v okrajových uzloch, a či by sa mohli upraviť, zrušiť alebo nahradiť novými cieľmi 

v súlade s politickým smerovaním uvedeným v týchto záveroch Rady, a to vzhľadom 

na ich politický význam, uskutočniteľnosť monitorovania, dostupnosť údajov a celkové 

administratívne zaťaženie. ZDÔRAZŇUJE, že akékoľvek nové alebo revidované ciele 

by mali byť založené na používateľskej perspektíve a technologickej neutralite. 

PODČIARKUJE, že ciele by mali byť konkrétne a mali by sa dať plniť jednoduchým 

a transparentným spôsobom efektívne využívajúcim zdroje. 

31. Okrem toho VYZÝVA Komisiu, aby pokračovala vo svojom ambicióznom programe 

zjednodušenia digitálneho acquis a zároveň zabezpečila, aby všetky nové právne predpisy 

vrátane vykonávacích a delegovaných aktov boli jednoduché, jasné, primerané, predvídateľné 

a riadili sa zásadou „digitálne služby ako štandard“. 

32. So ZÁUJMOM OČAKÁVA pokračujúce diskusie v Rade a Rade pre digitálne desaťročie 

o posilnení digitálnej konkurencieschopnosti EÚ v rámci digitálneho desaťročia a po ňom. 
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